
Zmluva o poskytnutí finančného príspevku na projekt na rok 2013

uzatvorená podľa § 13 ods. 10 zákona č. 539/2008 Z. z. o podpore regionálneho rozvoja  
(ďalej len „Zákon o podpore regionálneho rozvoja“) 

(ďalej len „Zmluva“ ) 

medzi nasledovnými zmluvnými stranami: 

Poskytovateľ:
Názov:                                 Slovenská republika zastúpená Ministerstvom dopravy, výstavby 

a regionálneho rozvoja Slovenskej republiky 
Sídlo: Námestie slobody 6, 810 05  Bratislava, P.O. BOX 100 
Oprávnený k podpisu:         Ing. Martin Čatloš, vedúci služobného úradu ministerstva 
                                            Poverený ministrom dopravy, výstavby a regionálneho rozvoja 
                                            Slovenskej republiky v Organizačnom poriadku Ministerstva 
                                            dopravy, výstavby a regionálneho rozvoja Slovenskej republiky 
Oprávnený pre vecné  
a obchodné rokovania:        PaedDr. Juraj Škríp, vedúci oddelenia koordinácie subjektov 

regionálneho rozvoja 
IČO:                                    30416094 
DIČ:                                    2020799209 
Bankové spojenie:              Štátna pokladnica 
Výdavkový účet:                 
IBAN:                                  
Príjmový účet:                     
IBAN:                                  
Depozitný účet:                    
IBAN:                                  

(ďalej len „Poskytovateľ“ ) 

a 

Prijímateľ:                            
Názov:                                Regionálne združenie Váh - Dunaj - Ipeľ   
Sídlo:  Sládkovičova 7, 949 01 Nitra  
Štatutárny orgán:                Miklós Fehér  
IČO:                                    36107492     
DIČ:                                    2021515551      
Bankové spojenie:              SBERBANK Slovensko, a.s.      
Číslo účtu:        
IBAN:                                       
Registrácia:             Zapísaný v registri záujmových združení právnických osôb, vedenom 

Obvodným úradom v Nitre, odbor všeobecnej vnútornej správy, registračné 
číslo:30/99, dátum zápisu:03.11.1999                        

Webové sídlo:          www.euroregion-vdi.sk               

(ďalej len „Prijímateľ“, Poskytovateľ a Prijímateľ ďalej spoločne len ako „Zmluvné strany“ 
a jednotlivo „Zmluvná strana“) 
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Článok I. 
Predmet Zmluvy 

1. Predmetom Zmluvy je záväzok Poskytovateľa poskytnúť Prijímateľovi za podmienok 
stanovených v Zmluve finančný príspevok na realizáciu projektu s názvom: „Rímske 
pamiatky na Podunajskej cyklomagistrále“, ktorý je zameraný na realizáciu euroregionálnych 
aktivít v roku 2013 (ďalej len „Finančný príspevok“ a „Projekt “) a záväzok Prijímateľa za 
Finančný príspevok a z vlastných zdrojov zrealizovať Projekt. 

2. Podrobný opis Projektu, jeho rozpočet a Čestné vyhlásenie o partnerstve a o pravdivosti 
údajov sú uvedené v prílohe č. 1 Zmluvy, ktorá tvorí neoddeliteľnú súčasť Zmluvy. 

Článok II. 
Výška a spôsob poskytnutia Finančného príspevku

1. Poskytovateľ poskytne Finančný príspevok Prijímateľovi na bežné výdavky v celkovej sume 
16 209,60,- Eur (slovom:šestnásťtisícdvestodeväť Eur) v súlade so zákonom č. 291/2002 Z. z. 
o Štátnej pokladnici a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov
prevodom na účet Prijímateľa uvedený v záhlaví Zmluvy, a to do 7 (siedmych) pracovných 
dní od nadobudnutia účinnosti Zmluvy. 

2. Prijímateľ je oprávnený, na základe predchádzajúceho písomného stanoviska Poskytovateľa, 
vykonať  presun finančných prostriedkov medzi jednotlivými aktivitami rozpočtu projektu, 
ktorý je prílohou č. 1 Zmluvy v rámci kategórie bežných výdavkov a to najviac do výšky 20% 
z poskytnutého finančného príspevku v rámci bežných výdavkov. Poskytovateľ zaujme 
k žiadosti Prijímateľa týkajúcej sa presunu finančných prostriedkov písomné stanovisko 
formou akceptačného listu. Presuny finančných prostriedkov medzi jednotlivými aktivitami 
uvedenými v rozpočte projektu, ktorý tvorí prílohu č. 1 Zmluvy nad 20% z poskytnutého 
finančného príspevku v rámci bežných výdavkov je možné vykonať len formou dodatkov 
k tejto Zmluve. Formou akceptačného listu môže Poskytovateľ postupovať aj v prípade, ak 
Prijímateľ požiada o iné zmeny v projekte, ktoré nesúvisia so zmenou rozpočtu a tieto zmeny 
nebudú mať podstatný vplyv na účel samotného projektu. 

3. Presuny finančných prostriedkov podľa ods. 2  je možné realizovať iba na základe riadne 
zdôvodnenej písomnej žiadosti.  Účinnosť požadovaného presunu nastáva dňom vydania 
súhlasného stanoviska Poskytovateľa s jeho vykonaním resp. dňom nadobudnutia účinnosti 
dodatku k zmluve. Písomné žiadosti je možné predkladať najneskôr do 15. decembra 2013, po 
tomto termíne žiadosti nebudú akceptované. 

4. Poskytovateľ môže vykonať kontrolu Projektu na mieste kedykoľvek počas jeho realizácie. 

5. Prijímateľ je povinný zabezpečiť spolufinancovanie Projektu, na ktorý je poskytnutý 
Finančný príspevok z vlastných zdrojov vo výške najmenej 10 % z celkových nákladov na 
Projekt. 

6. V prípade ak Prijímateľ nepoužije vlastné zdroje na Projekt podľa ods. 5 v nadväznosti na § 
13 ods. 6 zákona o podpore regionálneho rozvoja, je povinný bezodkladne vrátiť
Poskytovateľovi celú poskytnutú sumu Finančného príspevku, ktorú mu poskytol 
Poskytovateľ, a to prevodom  

a) na výdavkový účet Poskytovateľa uvedený v záhlaví Zmluvy, pokiaľ k vráteniu 
Finančného príspevku dôjde do 31. decembra 2013, alebo 

b) na depozitný účet Poskytovateľa uvedený v záhlaví Zmluvy, pokiaľ k vráteniu 
Finančného príspevku dôjde v čase po 1. januári 2014. 
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Prijímateľ je povinný písomne informovať Poskytovateľa o vrátení poskytnutého Finančného 
príspevku do 15 (pätnástich) dní odo dňa vrátenia Finančného príspevku. 

Článok III. 
Práva a povinnosti Zmluvných strán 

1. Prijímateľ podľa § 19 ods. 3 zákona č. 523/2004 o rozpočtových pravidlách verejnej správy 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „Zákon 
o rozpočtových pravidlách verejnej správy“) zodpovedá za hospodárenie s verejnými 
prostriedkami a je povinný pri ich používaní zachovávať hospodárnosť, efektívnosť, účinnosť
a účelnosť ich použitia. 

2. Rozpočet Projektu a jeho vyúčtovanie je Prijímateľ povinný vykonať v súlade s opatrením 
Ministerstva financií Slovenskej republiky č. MF/10175/2004-42 z 08.12. 2004, ktorým sa 
ustanovuje druhová klasifikácia, organizačná klasifikácia a ekonomická klasifikácia 
rozpočtovej klasifikácie v znení neskorších predpisov a podľa metodických  usmernení 
Ministerstva financií Slovenskej republiky a vysvetliviek k ekonomickej klasifikácii 
rozpočtovej klasifikácie. 

3. Finančný príspevok sa Prijímateľ zaväzuje použiť iba za podmienok stanovených v Zmluve 
a len na úhradu nákladov uvedených v schválenom rozpočte na Projekt podľa prílohy č. 1 
Zmluvy. Rozpočet na Projekt podľa prílohy č. 1 Zmluvy je pre Prijímateľa záväzný 
a akákoľvek jeho zmena je možná iba so súhlasom Poskytovateľa vo forme písomného 
dodatku Zmluvy podpísaného obidvoma Zmluvnými stranami alebo akceptačným listom 
Poskytovateľa podľa  čl. II. ods. 2 a 3. Žiadosť o zmenu rozpočtu Projektu musí Prijímateľ
predložiť Poskytovateľovi v písomnej forme najneskôr do 15. decembra 2013, pričom účinky 
takejto zmeny nastávajú nadobudnutím účinnosti dodatku k Zmluve.  

4. Na zmeny rozpočtu podľa  čl. II. ods. 2 a  3  Zmluvy Prijímateľ nemá právny nárok. 

5. Finančný príspevok je Prijímateľ oprávnený použiť najneskôr do 31. marca 2014, ak boli 
finančné prostriedky – bežné výdavky, poskytnuté po 1. októbri 2013 a ktoré nebolo možné 
použiť do konca roka 2013 s výnimkou miezd, platov, služobných príjmov a ostatných 
osobných vyrovnaní. 

6. Z Finančného príspevku si môže Prijímateľ refundovať aj náklady, ktoré mu vznikli v roku 
2013 v súvislosti s realizáciou Projektu pred účinnosťou Zmluvy.  

7. Prijímateľ je povinný zriadiť osobitný účet pre účely čerpania Finančného príspevku (ďalej 
len „Osobitný účet“). Osobitný účet môže byť použitý iba na účely čerpania Finančného 
príspevku.  

8. Prijímateľ je povinný o poskytnutom Finančnom príspevku viesť účtovnú evidenciu v súlade 
so zákonom č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 
431/2002 Z. z.“). 

9. Prijímateľ môže uhrádzať náklady spojené s vedením účtovníctva a na právne služby 
v súvislosti s čerpaním Finančného príspevku výlučne z vlastných zdrojov, pričom tieto sa 
započítavajú do povinného spolufinancovania Prijímateľa podľa čl. II. ods. 5. 

10. Ak Prijímateľ nebude realizovať projekt, na ktorý bol Finančný príspevok podľa čl. I. 
poskytnutý, je povinný bezodkladne písomne o tejto skutočnosti informovať Poskytovateľa 
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a vrátiť Finančný príspevok v plnom rozsahu na výdavkový účet Poskytovateľa uvedený 
v záhlaví Zmluvy, ak ho vracia do 31. decembra 2013 alebo na depozitný účet Poskytovateľa 
uvedený v záhlaví Zmluvy, ak ho vracia v čase po 1. januári 2014. 

11. Nepoužitú časť Finančného príspevku je Prijímateľ povinný bez zbytočného odkladu vrátiť
Poskytovateľovi, najneskôr však do 10. apríla 2014 a to nasledujúcim spôsobom 

1. na výdavkový účet Poskytovateľa, ak ich vracia do 31. decembra 2013, alebo 
2. na depozitný účet poskytovateľa, ak ich vracia v čase od 1. januára 2014 do       
    10.  apríla 2014.   

12.O vrátení nepoužitej časti Finančného príspevku Prijímateľ ihneď písomne informuje 
Poskytovateľa (s uvedením výšky vrátenej časti Finančného príspevku, dôvodu vrátenia časti 
Finančného príspevku), najneskôr však v termínoch podľa ods. 11. Písomnú informáciu zašle 
Prijímateľ Poskytovateľovi aj v prípade nulového zostatku na účte zriadeného podľa ods. 7  
spolu s kópiami výpisov z účtu.  

13. Ak Poskytovateľ zistí, že Prijímateľ nemá vyrovnané akékoľvek záväzky voči štátnemu 
rozpočtu ako predovšetkým dane, odvody a ďalšie záväzky Prijímateľa voči Slovenskej 
republike,  môže Poskytovateľ odstúpiť s okamžitou účinnosťou od Zmluvy. 

14. Výnosy z Finančného príspevku vedeného na účte zriadenom podľa ods. 7, po odrátaní 
bankových poplatkov spojených s vedením osobitného účtu odo dňa pripísania Finančného 
príspevku na tento účet, je Prijímateľ povinný odviesť  na príjmový účet Poskytovateľa, 
najneskôr do  10. apríla 2014. O odvedení kladného rozdielu medzi výnosmi a bankovými 
poplatkami podľa predchádzajúcej vety písomne informuje Prijímateľ Poskytovateľa. 
Písomnú informáciu zašle Prijímateľ aj v prípade, ak na osobitnom účte nevznikli žiadne 
výnosy. 

15. Prijímateľ je povinný  počas platnosti a účinnosti Zmluvy zasielať Poskytovateľovi súhrnné 
pracovné listy v elektronickej forme, ktoré obsahujú výkaz prác na realizovanom projekte za 
každý jeden kalendárny mesiac v súlade s časovým harmonogramom, ktorý je súčasťou 
prílohy č. 1 Zmluvy. Lehota na predloženie prvého súhrnného pracovného listu začína plynúť
prvým dňom kalendárneho mesiaca nasledujúceho po mesiaci, kedy došlo k podpísaniu 
Zmluvy oboma Zmluvnými stranami. Vzor pracovného listu bude zverejnený na webovom 
sídle ministerstva. 

16. Prijímateľ je povinný umožniť Poskytovateľovi vykonať vecnú kontrolu a následnú finančnú 
kontrolu hospodárenia s poskytnutým Finančným príspevkom podľa zákona  
č. 502/2001 Z. z. o finančnej kontrole a vnútornom audite a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v znení neskorších predpisov. V prípade zistenia neúčelného použitia Finančného 
príspevku tento možno krátiť až do výšky 100 %. Prijímateľ je povinný bezodkladne krátenú 
čiastku Finančného príspevku vrátiť v termíne a na účet určený Poskytovateľom. Rovnakým 
spôsobom je Poskytovateľ oprávnený postupovať aj v prípade, ak Prijímateľ neumožní 
vykonanie tejto kontroly. 

17. Prijímateľ je povinný predložiť Poskytovateľovi záverečnú správu o realizácii Projektu v 
termíne podľa čl. IV. ods. 1  v tlačenej forme a na CD nosiči a doručiť v tlačenom vyhotovení 
v počte 1 ks a na CD nosiči v počte 1 ks Poskytovateľovi na adresu sídla Poskytovateľa. 
Súčasťou Záverečnej správy o realizácii Projektu je vyúčtovanie použitia Finančného 
príspevku a vlastných zdrojov a textová správa o realizácii Projektu podľa určenia 
Poskytovateľa, ktoré je prístupné na webovom sídle Poskytovateľa. 
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18. Prijímateľ je povinný písomne oznámiť Poskytovateľovi všetky zmeny a skutočnosti, ktoré 
majú vplyv alebo súvisia s plnením Zmluvy, alebo sa akýmkoľvek spôsobom Zmluvy týkajú 
alebo môžu týkať, a to do 15 (pätnástich) kalendárnych dní od ich vzniku alebo odkedy sa 
o nich dozvedel. Zmluvné strany následne bez zbytočného odkladu prerokujú ďalšie možnosti 
a spôsoby plnenia predmetu a účelu Zmluvy. Súčasťou tejto povinnosti je aj povinnosť
Prijímateľa bezodkladne písomne oznámiť Poskytovateľovi aj každú zmenu týkajúcu sa sídla 
a osoby štatutárneho orgánu uvedeného v záhlaví Zmluvy. Prijímateľ je povinný spolu 
s oznámením doručiť Poskytovateľovi aj aktuálny výpis z registra záujmových združení 
právnických osôb. 

19. Prijímateľ je povinný bezodkladne písomne informovať Poskytovateľa počas platnosti 
a účinnosti Zmluvy o začatí súdneho alebo iného konania, ktoré sa v súvislosti s realizáciou 
Zmluvy začalo, alebo ktoré v súvislosti s realizáciou Zmluvy inicioval sám. Prijímateľ je 
zároveň povinný písomne informovať Poskytovateľa v prípade, že niektorý z jeho veriteľov 
podal proti nemu návrh na vyhlásenie konkurzu resp. návrh na povolenie reštrukturalizácie, 
alebo ak Prijímateľ sám ako dlžník podal návrh na vyhlásenie konkurzu, alebo na povolenie 
reštrukturalizácie a to bez zbytočného odkladu, kedy došlo ku ktorejkoľvek skutočnosti 
uvedenej v tomto odseku Zmluvy. 

20. Prijímateľ sa zaväzuje, že informácie o Projekte zverejní na svojom webovom sídle, bude ich 
priebežne aktualizovať a informovať verejnosť a masmédia spôsobom a v rozsahu uvedenom 
v prílohe č. 1 Zmluvy o Projekte a ďalších aktivitách konaných v súvislosti s Projektom. 

21. Pri prezentácií Projektu ako aj pri ďalších aktivitách konaných v súvislosti s Projektom je 
Prijímateľ povinný výslovne uviesť, že aktivity boli financované z prostriedkov štátneho 
rozpočtu použitím vety s nasledovným znením: „Tento projekt bol podporený z rozpočtovej 
kapitoly Ministerstva dopravy, výstavby a regionálneho rozvoja Slovenskej republiky“ spolu 
s použitím zobrazenia loga Ministerstva dopravy, výstavby a regionálneho rozvoja Slovenskej 
republiky, loga euroregiónu, ktorý Projekt realizoval a loga Fóra euroregiónov Slovenska – 
FERS. 

Článok IV.  
Vyúčtovanie Finančného príspevku 

1. Prijímateľ je povinný použitie Finančného príspevku vyúčtovať Poskytovateľovi najneskôr do 
10. apríla 2014. 

2. Vyúčtovanie Finančného príspevku je základnou podmienkou pre prípadné poskytnutie 
Finančného príspevku v nasledujúcom rozpočtovom roku a musí obsahovať tieto samostatné 
časti: 
a) vecné vyhodnotenie projektu, 
b) finančné vyúčtovanie poskytnutého Finančného príspevku. 

3.   Vecné vyhodnotenie projektu vykoná Prijímateľ podľa pokynov Poskytovateľa. 

4. Finančné vyúčtovanie podľa ods. 2 písm. b) tvorí vyúčtovanie podľa prílohy č. 2 Zmluvy, 
fotokópia dokladu o odvedení výnosov z poskytnutých prostriedkov Poskytovateľovi podľa  
čl. III. ods. 14 a fotokópia dokladu o vrátení nevyčerpaného príspevku Poskytovateľovi 
podľa čl. III. ods. 10 a 12; ak je Prijímateľ registrovaným platcom dane z pridanej hodnoty, 
táto nie je pri vyúčtovaní  považovaná za oprávnený výdavok. 



6

5. Vecné vyhodnotenie projektu a finančné vyúčtovanie budú akceptované, iba ak budú čitateľné 
a úplné a potvrdené podpisom štatutárneho orgánu Prijímateľa alebo ním písomne povereného 
zástupcu, pričom toto písomné poverenie musí byť prílohou vyúčtovania. 

6. Ak Prijímateľ nepredloží vyúčtovanie Finančného príspevku alebo ak nereaguje na výzvu 
Poskytovateľa o predloženie vyúčtovania Finančného príspevku podľa ods. 1, alebo ak 
Poskytovateľ zistí nedostatky v predloženom vyúčtovaní Finančného príspevku, je 
Prijímateľ povinný podľa pokynov Poskytovateľa vyúčtovanie predložiť, alebo 
zabezpečiť odstránenie zistených nedostatkov v lehote určenej Poskytovateľom. 
V prípade, ak Prijímateľ v určenej lehote vyúčtovanie nepredloží, alebo nezabezpečí 
odstránenie nedostatkov, je povinný Finančný príspevok poskytnutý na základe Zmluvy 
v plnom rozsahu vrátiť Poskytovateľovi do 30 kalendárnych dní od uplynutia lehoty 
podľa predošlej vety, a to podľa pokynov Poskytovateľa. 

7. Ak Prijímateľ neodvedie finančné prostriedky vyplývajúce z vyúčtovania na príslušný účet 
Poskytovateľa (v prípade vzniku povinnosti – vratky), je povinný vrátiť finančné prostriedky 
vo výške poskytnutej na príslušný projekt Poskytovateľovi v plnom rozsahu, a to podľa 
pokynov Poskytovateľa. 

8. V prípade zistenia nedostatkov pri hospodárení s Finančným príspevkom poskytnutým podľa 
čl. I., Poskytovateľ zastaví poskytovanie ďalších finančných prostriedkov Prijímateľovi, až do 
ich odstránenia. 

Článok V. 
Doručovanie a komunikácia 

1. Zmluvné strany sa zaväzujú vzájomne spolupracovať a poskytovať si všetky informácie 
potrebné pre riadne plnenie svojich záväzkov. Zmluvné strany sú povinné bezodkladne 
informovať druhú Zmluvnú stranu o všetkých skutočnostiach, ktoré sú alebo môžu byť
dôležité pre riadne plnenie Zmluvy. 

2. Každá komunikácia medzi Zmluvnými stranami bude prebiehať prostredníctvom 
oprávnených osôb, štatutárnych orgánov Zmluvných strán, prípadne nimi poverených osôb. 

3. Pri vecných a obchodných rokovaniach, ktoré súvisia so Zmluvou je za Poskytovateľa 
oprávnená konať osoba uvedená v záhlaví Zmluvy. 

4. Všetky oznámenia medzi Zmluvnými stranami, ktoré sa vzťahujú k Zmluve alebo ktoré majú 
byť vykonané na základe Zmluvy, musia byť vykonané v písomnej podobe a druhej Zmluvnej 
strane doručené buď osobne alebo doporučeným listom či inou formou registrovaného 
poštového styku na adresu uvedenú v záhlaví Zmluvy, ak nie je ustanovené alebo medzi 
Zmluvnými stranami dohodnuté inak. 

5. Poskytovateľ môže určiť, že vzájomná komunikácia súvisiaca so Zmluvou bude prebiehať aj 
elektronicky prostredníctvom e-mailu alebo faxom a zároveň môže určiť aj podmienky 
takejto komunikácie. Ak Poskytovateľ určí elektronickú formu komunikácie prostredníctvom 
e-mailu alebo faxovú formu komunikácie, Zmluvné strany sa zaväzujú vzájomne písomne 
oznámiť e-mailové adresy, resp. faxové čísla, ktoré budú v rámci tejto komunikácie záväzne 
používať. 
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6. Zmluvné strany sa zaväzujú, že budú na všetkých dokumentoch uvádzať číslo Zmluvy 
a názov Projektu. 

7. V prípade pochybností ohľadom času doručenia sa oznámenie považuje za doručené 
doporučene tretím dňom po jeho preukázateľnom odoslaní a oznámenie doručené osobne 
dňom osobného doručenia, pričom lehota, dokedy mal Prijímateľ doručiť určitú písomnosť sa 
považuje za zachovanú len vtedy, ak došlo k doručeniu písomnosti do podateľne 
Poskytovateľa najneskôr posledný pracovný deň lehoty určenej v Zmluve, a to v úradných 
hodinách Poskytovateľa. 

8. Doručením sa rozumie prijatie zásielky Zmluvnou stranou, ktorej bola adresovaná. 

9. Za deň doručenia zásielky Zmluvnej strane, ktorej bola adresovaná, sa považuje takisto aj 
deň: 

a) v ktorom táto Zmluvná strana ju odoprela prijať, 
b) ktorým márne uplynula odberná lehota pre jej vyzdvihnutie si na pošte alebo, 
c) v ktorý bola na nej zamestnancom pošty vyznačená poznámka, že „adresát sa 

odsťahoval“, „adresát je neznámy“ alebo iná obdobná poznámka, ktorá podľa 
poštového poriadku znamená nedoručiteľnosť zásielky. 

Článok VI.
Výklad niektorých pojmov použitých v Zmluve 

1. Peňažný záväzok vyplývajúci zo Zmluvy plnený prostredníctvom peňažného ústavu alebo 
prostredníctvom poštového podniku je splnený, ak bola povinná suma pripísaná na účet 
oprávneného v peňažnom ústave uvedenom v záhlaví Zmluvy, k čomu musí dôjsť najneskôr 
posledný deň lehoty určenej Zmluvou. 

2. Za vlastné zdroje Prijímateľa podľa čl. II. ods. 5  sa považujú peňažné prostriedky zúčtované 
v príjmovej časti účtovníctva Prijímateľa a v prípade nákladov spojených s vedením 
účtovníctva a s právnymi službami vynaložených v súvislosti s použitím Finančného 
príspevku aj peňažné prostriedky zúčtované vo výdavkovej časti účtovníctva Prijímateľa. 
Vlastné zdroje tvoria predovšetkým členské príspevky, úvery, pôžičky a dary. 

Článok VII. 
Zodpovednosť za porušenie Zmluvy a odstúpenie od Zmluvy 

1. Poskytovateľ nezodpovedá za činnosť Prijímateľa vo vzťahu k tretím osobám, ani za škody, 
ktoré vzniknú v priamej súvislosti s použitím Finančného príspevku. 

2. Poskytovateľ má právo odstúpiť od Zmluvy z dôvodu nedodržania zmluvných podmienok 
Prijímateľom, ak predovšetkým: 

a) Prijímateľ použije Finančný príspevok alebo jeho časť na iný účel ako je uvedený 
v predmete Zmluvy; alebo 

b) Prijímateľ použije Finančný príspevok v rozpore so zásadami hospodárnosti, 
efektívnosti, účinnosti a účelnosti ich použitia 
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         ako aj v iných závažných prípadoch porušenia Zmluvy na základe  písomného oznámenia 
Prijímateľovi. Odstúpenie od Zmluvy je účinné dňom doručenia písomného oznámenia 
o odstúpení od Zmluvy Prijímateľovi. 

    
3. Pri odstúpení od Zmluvy Poskytovateľom z dôvodu použitia Finančného príspevku 

Prijímateľom na iný účel, ako je uvedený v predmete Zmluvy je Poskytovateľ oprávnený 
žiadať vrátenie poskytnutého Finančného príspevku. Prijímateľ je v takom prípade povinný 
vrátiť poskytnutý Finančný príspevok na výdavkový účet Poskytovateľa uvedený v záhlaví 
Zmluvy do 15 (pätnástich) pracovných dní odo dňa doručenia oznámenia Poskytovateľa 
o tom, že žiada vrátenie Finančného príspevku.  

4. Ak Poskytovateľ odstúpi od Zmluvy z dôvodu nedodržania zmluvných podmienok, ktoré sú 
odlišné od dôvodov odstúpenia od Zmluvy podľa  ods. 3 a 5, je Prijímateľ povinný vrátiť
Poskytovateľovi nepoužitú časť Finančného príspevku a časť Finančného príspevku použitú 
odo dňa, kedy došlo k porušeniu zmluvných podmienok na účet Poskytovateľa uvedenom 
v záhlaví Zmluvy v lehote do 15 (pätnástich) pracovných dní odo dňa doručenia oznámenia 
o odstúpení od Zmluvy. V prípade, že porušenie zmluvných podmienok je zároveň aj 
porušením pravidiel finančnej disciplíny podľa § 31 ods. 1 Zákona o rozpočtových pravidlách 
verejnej správy, je Prijímateľ povinný vrátiť Finančný príspevok Poskytovateľovi vo výške 
porušenia finančnej disciplíny a zaplatiť príslušnú pokutu alebo penále v súlade s príslušnými 
ustanoveniami Zákona o rozpočtových pravidlách verejnej správy podľa pokynov 
Poskytovateľa. 

5. Poskytovateľ má právo od Zmluvy odstúpiť aj v týchto prípadoch: 

a) ak Prijímateľ poruší svoje zmluvné záväzky takým spôsobom, ktoré neumožňujú 
vecnú a časovú realizáciu Projektu; 

b) v prípade zastavenia realizácie Projektu z dôvodov na strane Prijímateľa; alebo 
c) v prípade, že Prijímateľ nezačne realizovať Projekt v lehote do 60 (šesťdesiat) 

pracovných dní odo dňa podpísania Zmluvy Zmluvnými stranami. 

6. Ak bol Prijímateľovi poskytnutý Finančný príspevok na základe nepravdivých údajov, je 
Prijímateľ povinný Finančný príspevok vrátane výnosov z  účtu zriadeného podľa č. III. ods. 
7  vrátiť do rozpočtu Poskytovateľa uvedenom v záhlaví Zmluvy v lehote do 15 (pätnástich) 
pracovných dní od doručenia oznámenia o odstúpení od Zmluvy. 

Článok VIII. 
Sankcie 

Ak Prijímateľ poruší finančnú disciplínu tým, že 
a) poskytne, alebo použije Finančný príspevok v rozpore s určeným účelom podľa čl. I. (§ 31 

ods. 1 písm. a) zákona o rozpočtových pravidlách verejnej správy) je povinný odviesť
finančné prostriedky vo výške porušenia finančnej disciplíny a penále podľa § 31 ods. 3 
zákona o rozpočtových pravidlách verejnej správy, 

b) neodvedie v lehote a rozsahu určenom podľa čl. III. ods. 10 a 11 alebo podľa čl. IV ods. 7  
finančné prostriedky Poskytovateľovi (§ 31 ods. 1 písm. c) zákona o rozpočtových pravidlách 
verejnej správy), je povinný odviesť finančné prostriedky vo výške porušenia finančnej 
disciplíny a penále podľa § 31 ods. 4 zákona o rozpočtových pravidlách verejnej správy, 

c) neodvedie v lehote a rozsahu určenom podľa  čl. III. ods. 14 výnos z poskytnutých 
prostriedkov na účet Poskytovateľa (§ 31 ods. 1 písm. d) zákona o rozpočtových pravidlách 
verejnej správy), je povinný odviesť finančné prostriedky vo výške porušenia finančnej 
disciplíny a penále podľa § 31 ods. 4 zákona o rozpočtových pravidlách verejnej správy, 
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d) použije Finančný príspevok v rozpore s čl. III. ods. 5 (§31 ods. 1 písm. e) zákona 
o rozpočtových pravidlách verejnej správy), je povinný zaplatiť penále podľa § 31 ods. 5 
zákona o rozpočtových pravidlách verejnej správy, 

e) umožní bezdôvodné obohatenie získaním finančného prospechu z poskytnutých verejných 
prostriedkov (§ 31 ods. 1 písm. g) zákona o rozpočtových pravidlách verejnej správy), je 
povinný zaplatiť pokutu podľa § 31 ods. 6 zákona o rozpočtových pravidlách verejnej správy. 

Článok IX. 
Záverečné ustanovenia 

1. Práva a povinnosti neupravené Zmluvou, Zákonom o podpore regionálneho rozvoja 
a Zákonom o rozpočtových pravidlách verejnej správy sa budú riadiť príslušnými 
ustanoveniami zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov 
a s ním súvisiacimi predpismi právneho poriadku Slovenskej republiky. Všetky spory, ktoré 
vzniknú v súvislosti so Zmluvou bude riešiť príslušný súd Slovenskej republiky. 

2. Zmluva je vyhotovená v štyroch rovnopisoch, z ktorých jeden (1) obdrží Prijímateľ a tri (3) 
Poskytovateľ. 

3. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania Zmluvnými stranami a účinnosť dňom 
nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády SR 
podľa § 47a ods. 1 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov 
v nadväznosti na § 5a ods. 1 a 6 zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe 
k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení 
neskorších predpisov. 

4. Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to do času riadneho splnenia záväzkov podľa tejto 
Zmluvy, najmä vysporiadania všetkých finančných záväzkov Prijímateľa voči 
Poskytovateľovi. 

5. Zmluvu možno meniť alebo dopĺňať jedine formou písomných číslovaných dodatkov 
podpísaných oboma Zmluvnými stranami alebo spôsobom podľa  čl. II. ods. 2 a 3. To neplatí, 
pokiaľ sa zmena týka údajov Zmluvných strán, a to osôb poverených alebo  splnomocnených 
na vecné a obchodné rokovania, zmeny adresy sídla Prijímateľa alebo Poskytovateľa alebo 
zmeny webového sídla Prijímateľa alebo Poskytovateľa, kedy postačí túto skutočnosť
písomne oznámiť druhej Zmluvnej strane bez zbytočného odkladu. 

6. Neplatnosť niektorého z ustanovení Zmluvy nemá vplyv na platnosť ostatných ustanovení.. 
Ak sa niektoré z ustanovení Zmluvy stane neplatným z dôvodu rozporu s právnymi 
predpismi, zaväzujú sa obe Zmluvné strany takéto ustanovenie nahradiť iným, ktoré najviac 
zodpovedá hospodárskym účelom a právnemu významu pôvodného ustanovenia. 

7. Zmluvné strany vyhlasujú, že sú si vedomé všetkých následkov vyplývajúcich zo Zmluvy, ich 
zmluvná voľnosť nie je ničím obmedzená a že im nie sú známe okolnosti, ktoré by im bránili 
platne uzavrieť Zmluvu. V prípade, že taká okolnosť existuje, zodpovedajú za škodu, ktorá 
vznikne druhej Zmluvnej strane na základe tohto vyhlásenia. 

8. Zmluvné strany vyhlasujú, že Zmluvu si riadne prečítali, jej obsahu porozumeli a táto plne 
zodpovedá ich skutočnej vôli, ktorú prejavili slobodne, vážne, určite  
a zrozumiteľne, bez omylu, bez časového tlaku alebo jednostranne nápadne nevýhodných 
podmienok, bez akéhokoľvek psychického alebo fyzického nátlaku. 
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9. Neoddeliteľnou súčasťou zmluvy je príloha č. 1 a príloha č. 2. 

Dňa: 

za Prijímateľa: 

....................................................... 
Miklós Fehér 

štatutárny orgán 

Dňa: 

za Poskytovateľa: 

........................................................... 
             Ing. Martin Čatloš 
          vedúci služobného úradu 



Príloha č. 1 

1 

P R O J E K T 
zameraný na realizáciu euroregionálnych aktivít v r oku 2013 

1. názov projektu   
     Rímske pamiatky na Podunajskej cyklomagistrále

2. skrátený názov 
projektu:       Rímske pamiatky 

  
Miesto realizácie projektu 

3. kraj      Nitriansky 

4. okres      Nitra, Komárno 

5. iné: Komárno, Iža, Búč, Svätý Peter 
Komárňansko-ostrihomská župa 

6. celkový rozpo čet      
projektu (Eur) 

18 118,08 100% 

z toho: 7. vlastné zdroje (Eur) 1 908,48 10,53 
8. štátny rozpo čet (Eur) 16 209,60 89,47 

9. počet partnerov 8 10. z toho zahrani čných 3 

Účel projektu 

11. účel projektu
Realizácia projektu má prepojiť novú cyklotrasu s jestvujúcimi cyklotrasami a zároveň
podporiť vnímanie Euroregiónu Váh – Dunaj – Ipeľ ako územia s bohatým kultúrno-
historickým a prírodným potenciálom, vhodným a zaujímavým pre rozvoj cykloturistiky
Obyvatelia obcí a miest participujúcich  
na realizácii projektu 

        41 340     

Cyklokluby a združenia na Slovensku             80 12. cieľová skupina 
Návštevníci E VDI preferujúci aktívnu 
dovolenku 

13. počet osôb 
cieľovej skupiny 

3 000 

14. opodstatnenos ť
realizácie projektu

Územie Nitrianskeho samosprávneho kraja je zatiaľ na poslednom mieste spomedzi 
všetkých krajov Slovenska vzhľadom na vybudované funkčné cyklotrasy. Na území 
kraja je v prevádzke len krátky úsek značenej cyklotrasy na Podunajskej 
cyklomagistrále v rámci cyklotrasy EuroVelo 6. Ambíciou projektu je využiť  
spracovaný projekt výstavby nového úseku Podunajskej cyklomagistrály v smere 
Komárno – Kravany nad Dunajom, ktorý ju rozširuje o 30 kilometrov. V spomínanom 
projekte nie sú finančné prostriedky na budovanie doplnkovej cykloinfraštruktúry, ktorú 
chceme doplniť práve realizáciou nášho projektu. Vybudovaním doplnkovej 
cykloinfraštruktúry tiež chceme poukázať na významný kultúrno-historický potenciál 
rímskych pamiatok na oboch brehoch rieky Dunaj, ktoré by sa mohli stať ťažiskovými 
atrakciami na cyklotrase.  

Ciele projektu 

15. cieľ projektu

Hlavným cieľom projektu je podporiť potenciál rozvoja cykloturistiky na území 
Nitrianskeho kraja prostredníctvom osadenia chýbajúcej doplnkovej cykloinfraštruktúry 
a infopanelov na novovybudovanom úseku Podunajskej cyklomagistrály, a tak 
prezentovať územie Nitrianskeho regiónu a celého E VDI ako atraktívneho miesta pre 
cykloturizmus, poznávací a zážitkový turizmus. 

16. špecifický cie ľ 1 Vyhotovenie 4 druhov moderných atraktívnych informačných materiálov pre lepšiu 
orientáciu cyklistov a na zatraktívnenie samotnej cyklotrasy i jej okolia 

17. špecifický cie ľ 2

Zvýšenie komfortu cykloturistov na novovybudovanej cyklotrase Komárno - Kravany 
nad Dunajom osadením chýbajúcej doplnkovej cykloinfraštruktúry (cykloodpočívadlo, 
cyklopoludníky a infopanely vybavené imidžovými smerovníkmi a QR-kódmi 
s prepojením na novovytvorenú podstránku venovanú cykloturistike v danej oblasti) 
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18. špecifický cie ľ 3
Prepojenie rímskych pamiatok a iných významných kultúrno-historických pamiatok, 
prírodných zaujímavostí a možností zážitkového turizmu v okolí danej medzinárodnej 
cyklotrasy na oboch brehoch Dunaja 

19. špecifický cie ľ 4
Vytvorenie dobrého východiska pre osádzanie doplnkovej cykloinfraštruktúry 
na ďalších bodoch trasy v blízkosti Podunajskej cyklomagistrály prostredníctvom 
budúcich projektov 

20. špecifický cie ľ 5 

21.popis  popis 
špecifických cie ľov 
projektu 

Cieľ 1: Nakoľko v už spracovanom projekte výstavby nového úseku Podunajskej 
cyklomagistrály na úseku Komárno – Kravany nad Dunajom nie je zahrnutá doplnková 
cykloinfraštruktúra, realizáciou tohto projektu chceme zabezpečiť doplnkovú 
cykloinfraštruktúru na danom úseku.  Bude mať podobu moderných a atraktívnych 
informačných materiálov, ktoré budú slúžiť cykloturistom pre lepšiu orientáciu na 
cyklotrase a ich nasmerovanie k najvýznamnejším pamätihodnostiam 
a zaujímavostiam okolia.                                                                                             
Cieľ 2: Vyhotovenie modernej a atraktívnej doplnkovej cykloinfraštruktúry                           
v podobe cykloodpočívadla, infopanelov, cyklopoludníkov s  imidžovými 
cyklosmerovníkmi vybavenými QR-kódmi na prepojenie s novovytvorenou 
podstránkou venovanej cykloturistike, zvýši atraktívnosť cyklotrasy a tak napomôže 
propagácii cykloturistiky, poznávacieho a zážitkového turizmu v danom území na 
regionálnej, národnej i medzinárodnej úrovni                                                                                  
Cieľ 3: Prepojením rímskych pamiatok spolu s ďalšími kultúrno-historickými 
pamätihodnosťami a prírodnými zaujímavosťami v okolí cyklotrasy zvýši atraktivitu 
samotnej cyklotrasy, čím sa zvýši návštevnosť daného územia                                 
Cieľ 4: Vyhotovenie a osadenie doplnkovej cykloinfraštruktúry na novom úseku 
Podunajskej cyklomagistrály bude dobrým východiskom pre vytvorenie nových trás  
s potrebnou doplnkovou cykloinfraštruktúrou na území Nitrianskeho kraja, ktoré by sa 
napájali na spomínanú Podunajskú cyklomagistrálu. Úrad Nitrianskeho 
samosprávneho kraja už vypracoval „Štúdiu rozmiestnenia cyklotrás v Nitrianskom 
samosprávnom kraji 1. etapa (2011) a 2. etapa (2012)“ V súčasnosti sa na 
plánovaných cyklotrasách tejto štúdie na území Nitrianskeho samosprávneho kraja  
nenachádza žiadne navigačné značenie ani infopanely o zaujímavostiach 
a pamiatkach v ich okolí. Aj kvôli tomu sú cyklotrasy v Nitrianskom kraji málo 
využívané, málo atraktívne a bežný cykloturista sa na nich vie veľmi ťažko orientovať. 
Zatraktívnenie týchto plánovaných cyklotrás a ich sprehľadnenie môžu byť dobrým 
námetom pre budúce projekty. 

Súlad so strategickými dokumentmi 
22. A) žiadate ľa/partnerov strana/ časť

Zoznam priorít a opatrení pre Jednotný programový d okument Regionálneho 
združenia Váh – Dunaj - Ipe ľ

s. 22 – 25; 27 

odkaz: http://www.euroregion-vdi.sk/    

zdôvodnenie: 

3. Priority a opatrenia rozvoja Regionálneho združenia Váh – Dunaj – Ipeľ
3.1 Oblasť hospodárstva 
Opatrenie 4: Vytvorenie regionálneho marketingu. Zužitkovanie vzájomných výhod 
spočívajúcich v cezhraničnej spolupráci 
3.2 Oblasť cestovného ruchu 
Opatrenie 1.1: Rozvíjať v Nitrianskom kraji perspektívne formy cestovného ruchu 
Opatrenie 1.2: Vypracovanie a ponuka komplexných produktov cestovného ruchu 
Opatrenie 1.3: Marketingová podpora cestovného ruchu 
Opatrenie 2.1: Rozvoj regionálnych a lokálnych informačných služieb pre podporu 
cestovného ruchu 
Opatrenie 3.1: Rozvoj cezhraničnej spolupráce – Súlad iniciatív regionálneho rozvoja 
lokálnych spoločenstiev 
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23. B) regionálne, národné, medzinárodné a iné strana/ časť

Národná stratégia rozvoja cyklistickej dopravy a cy kloturistiky v Slovenskej 
republike 

s. 8 – 11; 14 – 17; 
22 – 23; 26 – 27; 

35 

odkaz: http://www.telecom.gov.sk/index/index.php?ids=140565

zdôvodnenie: 

2. Východiská a vízia národnej Cyklostratégie 
2.1 Základná „cyklovízia“ 
2.2 Východiská Cyklostratégie 
3. Zhodnotenie súčasného stavu v oblasti cyklodopravy a cykloturistiky  
3.3 Cyklistická infraštruktúra 
3.3.3 Doplnková cykloinfraštruktúra  
4. Očakávané prínosy rozvoja cyklistickej dopravy a cykloturistiky 
4.1 Zlepšenie mobility 
4.2 Zlepšenie zdravia populácie 
4.4 Rozvoj cestovného ruchu 
5. Priority a opatrenia 
Priorita 2 Rozvoj cyklistickej infraštruktúry 
Oblasť 2.2: Doplnková cyklistická infraštruktúra 
Opatrenie 2.2.1: Budovanie doplnkovej cykloinfraštruktúry cykloturistických trás (bike-
pointy, odpočívadlá, mapy, panely pamiatok a zaujímavostí, pozoruhodné miesta, 
obrázkové cyklosmerovky a pod.) 

Národná stratégia regionálneho rozvoja SR 
s. 41 - 43 

odkaz: http://www.telecom.gov.sk/index/index.php?ids=92864   

zdôvodnenie: 

4.4 Prioritné oblasti regionálneho rozvoja 
Prioritná oblasť 2 : Ľudské zdroje 
Priority: kultúrne dedičstvo regiónov, podpora súčasnej kultúry a kultúrnych inštitúcií 
Prioritná oblasť 4 : Konkurencieschopnosť, rast a podnikateľské prostredie 
Priority: rozvoj turistickej infraštruktúry a produktov turizmu vo väzbe na špecifiká 
regiónov a ich kultúrne a prírodne bohatstvo 

OP Program cezhrani čnej spolupráce Ma ďarsko – Slovenská republika 2007 - 2013 
s. 56 

odkaz: http://build.gov.sk/mvrrsr/index.php?id=10&cat=&news=3284

zdôvodnenie: 

Oblasť podpory 1.3 Spoločná podpora turizmu 
Aktivity: 
Návrh a rozvoj spoločných produktov turizmu 
Rozvoj turistických atrakcií a súvisiacich zariadení infraštruktúry, vrátane  
infraštruktúry kultúrnych pamiatok previazaných na spoločné kultúrne dedičstvo 
národov programového územia s využitím v kultúrno-poznávacom CR, (vrátane pešej 
turistiky, vidieckej turistiky a jazdeckých chodníkov, parkovacích miest v blízkosti 
turistických atrakcií a spoločných turistických chodníkov) súvisiacej so spoločnými 
turistickými produktmi 
Propagácia, marketing a predaj - so špeciálnym dôrazom na on-line propagáciu 
spoločných produktov turizmu za účelom podpory rastu počtu návštevníkov regiónu 
z domácich aj medzinárodných trhov (zlepšenie viacjazyčného toku informácií 
v turizme, návrhy a príprava informačných brožúr pre návštevníkov, letákov, tabúľ
a informačných značiek v oboch krajinách, vývoj interaktívnych internetovských 
stránok a systémov on-line rezervácií, databázy turistických zariadení) 
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Program hospodárskeho a sociálneho rozvoja Nitrians keho samosprávneho kraja 
2008 - 2015 

s. 99 - 100 

odkaz: http://www.unsk.sk/files/PRNSK/dokumentacia/PHSR_NSK_2008-2015.pdf   

zdôvodnenie: 

OS I. Hospodárstvo 
Priorita: Cestovný ruch 
Špecifický cieľ 6: Skvalitnenie služieb a infraštruktúry pre podporu rozvoja cestovného 
ruchu 
Opatrenie 6.1 Rozvoj siete cykloturistických trás 
Opatrenie 6.4 Budovanie a rozvoj informačných systémov cestovného ruchu 
Špecifický cieľ 7: Vytvorenie konkurencieschopných produktov cestovného ruchu a ich 
propagácia 
Opatrenie 7.2 Podpora rozvoja špecifických foriem a produktov cestovného ruchu 

Program hospodárskeho a sociálneho rozvoja Nitrians keho samosprávneho kraja 
2012 - 2018 

s. 123 - 124 

odkaz: http://www.unsk.sk/showdoc.do?docid=176  

zdôvodnenie: 

Priorita I Hospodárstvo 
Špecifický cieľ 4: Podpora cestovného ruchu 
Opatrenie 4.2 Podpora budovania infraštruktúry cestovného ruchu 
Opatrenie 4.3 Tvorba produktov cestovného ruchu a ich propagácia 

Časový plán realizácie projektu 
24. názov aktivity číslo 06/2013 07/2013 08/2013 09/2013 10/2013 11/2013 12/2013 01/2014
Pracovné stretnutia 

1.1    x x x x x 

Zber podkladov 
a inštalácia 
projektových výstupov

2.1    x x x x x 

Grafické práce 
3.1      x x  

Vyhotovenie 
infopanelov 4.1      x x  

Vyhotovenie 
cykloodpočívadla 4.2      x x  

Vyhotovenie 
cyklopoludníkov 4.3        x 

Publicita projektu 
5.1      x x x 

Technické 
spracovanie 
získaných údajov 

6.1    x x x x x 

Koordinácia projektu 
7.1    x x x x x 

Administrácia projektu
8.1      x x  

Administrácia projektu
8.2    x x x x  
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Administrácia projektu
8.3    x x x x  

Administrácia projektu
8.4    x x x x  

Administrácia projektu
8.5      x x x 

24. názov aktivity číslo 02/2014 03/2014 04/2014 05/2014 06/2014 07/2014 08/2014 09/2014
Pracovné stretnutia 

1.1 x        

Zber podkladov 
a inštalácia 
projektových výstupov

2.1 x        

Vyhotovenie 
cyklopoludníkov 4.3 x        

Publicita projektu 
5.1 x        

Technické 
spracovanie 
získaných údajov 

6.1 x        

Koordinácia projektu 
7.1 x        

Administrácia projektu
8.5 x        

Popis aktivít 
25. popis aktivity 

Pracovné stretnutia 1.1 
zodpovednos ť
Žiadate ľ

Súčasťou projektovej aktivity sú pracovné stretnutia počas obdobia realizácie projektu 
za účelom lepšej koordinácie projektu, komunikácie s partnermi a dodávateľmi 
jednotlivých výstupov projektu. Realizáciu aktivity zabezpečí žiadateľ bez nároku na 
odmenu. 
Miesto realizácie aktivity: Nitra, Komárno, Iža, Búč, Svätý Peter 
Termín realizácie aktivity: september 2013 – február 2014 

25. popis aktivity 

Zber podkladov 
a inštalácia projektových 
výstupov 2.1 
zodpovednos ť

Partner 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8 

V rámci danej aktivity partneri projektu, t.j. mesto a obce, dodajú žiadateľovi 
požadované podklady v podobe informácií o vlastníctve pozemkov v katastri obce 
vhodných na vedenie cyklotrasy, vykonaného prieskumu a vytypovania vhodných 
miest v rámci mesta a obcí na osadenie doplnkovej cykloinfraštruktúry, zabezpečenie 
samotného osadenia príslušnej doplnkovej cykloinfraštruktúry. Súčasťou aktivity je aj 
dodanie informačných údajov a fotografií pre potreby infopanelov a cyklopoludníkov. 
Celkové náklady za služby v rámci tejto aktivity predstavujú sumu 3 400,00,- EUR. 
Aktivitu realizujú všetci partneri projektu. Maďarskí partneri vykonajú aktivitu bez 
nároku na odmenu. 
(700,00,- EUR x 4 = 2 800,00,- EUR; 100,00,- EUR x 3 = 300,00,- EUR; 300,00,- EUR 
x 1 = 300,00,- EUR) 
Miesto realizácie aktivity: Nitra, Komárno, Iža, Búč, Svätý Peter, Almásfüzitő, 
Neszmély, Dunaalmás 
Termín realizácie aktivity: september 2013 – február 2014 

25. popis aktivity 

Grafické práce 3.1 
zodpovednos ť

Žiadate ľ

Daná projektová aktivita v sebe zahŕňa vytvorenie piatich rôznych grafických návrhov 
informačných plagátov na infopanely.  
Celkové náklady na aktivitu sú v sume 400,- EUR. Cena je stanovená na základe 
prieskumu trhu. 
(80,00,- EUR x 5 ks = 400,00,- EUR) 
Miesto realizácie aktivity: Nitra 
Termín realizácie aktivity: november – december 2013 

25. popis aktivity 

Vyhotovenie  infopanelov 
4.1 

Aktivita je zameraná na kompletné vyhotovenie piatich infopanelov k cyklotrase, t. j. 
vyhotovenie drevenej konštrukcie a tlač špeciálnou metódou na informačnú plochu 
panelov. Celkové náklady na realizovanú aktivitu sú vo výške 3 250,00,- EUR. 
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zodpovednos ť

Žiadate ľ

Cena bola stanovená na základe prieskumu trhu.  
(650,00,- EUR x 5ks = 3 250,00,- EUR) 
Miesto realizácie aktivity: Veľké Lovce 
Termín realizácie aktivity: november – december 2013 

25. popis aktivity 

Vyhotovenie 
cykloodpo čívadla 4.2 
zodpovednos ť

Partner 3 

Súčasťou projektovej aktivity je kompletné vyhotovenie a montáž jedného 
cykloodpočívadla (doplnkovej cykloinfraštruktúry). Celková cena za kompletné 
vyhotovenie jedného cykloodpočívadla spolu s montážou je vo výške 3 000,00,- EUR. 
Suma bola určená podľa výsledkov prieskumu trhu. 
Finančné náklady na aktivitu sú rozdelené do dvoch položiek: 1 650,00,- EUR za 
vyhotovenie konštrukcie cykloodpočívadla, dovoz a montáž; 1 320,00,- EUR za 
vyhotovenie 2 lavičiek, 1 stola a 1 smetného koša do cykloodpočívadla spolu s ich 
montážou. 
Miesto realizácie aktivity: Nitrianske Hrnčiarovce, Iža 
Termín realizácie aktivity: november – december 2013 

25. popis aktivity 
Vyhotovenie 
cyklopoludníkov 4.3 
zodpovednos ť
Partner 1 

V rámci aktivity budú k vybraným imidžovým miestam kompletne vyhotovené 
cyklopoludníky, ktoré pozostávajú z cykloturistického smerovníka, tabuľky s názvom 
cyklopoludníka, tabuľky s názvom euroregiónu a projektu a z jednotlivých 
cyklosmerovníkov. Realizátorom aktivity bude partner projektu - Slovenský cykloklub. 
Aktivita bude realizovaná v celkovej sume 2 109,60,- EUR. Suma bola stanovená na 
základe cenovej ponuky jediného oprávneného výrobcu cykloturistického značenia na 
Slovensku. 
(351,60,- EUR/ks x 6ks = 2 109,60,- EUR) 
Miesto realizácie aktivity: Piešťany 
Termín realizácie aktivity: január – február 2014 

25. popis aktivity 

Publicita projektu 5.1 
zodpovednos ť
Žiadate ľ

Aktivita projektu je orientovaná na zabezpečenie publicity projektu po dobu jeho 
realizácie v regionálnych a celoslovenských printových aj elektronických médiách. 
Projektová aktivita bude realizovaná žiadateľom projektu bez nároku na odmenu. 
Miesto realizácie aktivity: Nitra 
Termín realizácie aktivity: november 2013 – február 2014 

25. popis aktivity 

Technické spracovanie 
získaných údajov 6.1 
zodpovednos ť

Žiadate ľ

Súčasťou aktivity sú grafické práce na cyklosmerovkách, vytvorenie webovej 
podstránky so zameraním na cykloturistiku na stránke www.regionnitra.sk, vytvorenie 
QR-kódov na infopaneloch a cyklosmerovníkoch, aktualizácia a údržba vytvorenej 
podstránky. 
Celkové náklady na realizáciu aktivity sú vo výške 2 400,00,- EUR. Aktivita bude 
realizovaná externým dodávateľom. 
Aktivita zahŕňa tieto položky: 990,00,- EUR za vytvorenie webovej podstránky; 
720,00,- EUR za grafické práce na imidžových cyklosmerovkách a vytvorenie QR-
kódov; 690,00,- EUR – náklady za údržbu a aktualizáciu vytvorenej podstránky. 
Miesto realizácie aktivity: Nitra 
Termín realizácie aktivity: september 2013 – február 2014 

25. popis aktivity 
Koordinácia projektu  7.1 
zodpovednos ť

Žiadate ľ

Manažér projektu bude koordinovať celý priebeh realizácie projektu. Náplňou práce 
bude dohľad nad realizáciou všetkých projektových aktivít, komunikácia s partnermi, 
pracovné cesty, komunikácia so zhotoviteľmi jednotlivých projektových výstupov 
a pod. 
Celková suma na realizáciu aktivity je 2 400,00,- EUR, pričom je rozdelená do dvoch 
položiek a to nasledovne: 1 650,00,- EUR zo štátnej dotácie (10 EUR/hod. x 
55hod./mesačne = 550,00,- EUR x 3 mesiace) a 750,00,- EUR zo spolufinancovania 
žiadateľom projektu (75hod./mesačne = 750,00,- EUR x 1 mesiac). 
Miesto realizácie aktivity: Nitra, Komárno, Iža, Búč, Svätý Peter, Piešťany, Nitrianske 
Hrnčiarovce 
Termín realizácie aktivity: september 2013 – február 2014 

25. popis aktivity 
Administrácia projektu 8.1

zodpovednos ť

Žiadate ľ

V rámci projektovej aktivity budú zakúpené kancelárske potreby za účelom 
administrácie projektu.  
Celková suma na realizáciu aktivity je vo výške 50,00,- EUR a je zahrnutá                         
do spolufinancovania projektu. 
Miesto realizácie aktivity: Nitra 
Termín realizácie aktivity: november – december 2013 

25. popis aktivity 
Administrácia projektu 8.2
zodpovednos ť

Žiadate ľ

Súčasťou danej aktivity sú náklady na prenájom kancelárskych priestorov po dobu 
trvania projektu. 
Náklady na aktivitu sú v celkovej sume 828,48,- EUR. Suma je stanovená na základe 
zmluvy s prenajímateľom. Táto aktivita je súčasťou spolufinancovania projektu. 
(207,12,- EUR x 4 mesiace = 828,48,- EUR) 
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Miesto realizácie aktivity: Nitra 
Termín realizácie aktivity: september – december 2013 

25. popis aktivity 

Administrácia projektu 8.3
zodpovednos ť

Žiadate ľ

Aktivita v sebe zahŕňa účtovnícke práce počas mesiacov realizácie daného projektu. 
Celková suma na realizáciu aktivity je stanovená vo výške 160,00,- EUR. Aktivita 
bude realizovaná zazmluvneným dodávateľom a je súčasťou spolufinancovania 
projektu.  
(40,00,- EUR x 4 mesiace = 160,00,- EUR) 
Miesto realizácie aktivity: Nitra 
Termín realizácie aktivity: september – december 2013 

25. popis aktivity 
Administrácia projektu 8.4

zodpovednos ť
Žiadate ľ

Aktivita zahŕňa náklady za telekomunikačné služby počas doby realizácie projektu. 
Celkové náklady na aktivitu sú vo výške 80,00,- EUR (20,00,- EUR x 4 mesiace) a sú 
zahrnuté do spolufinancovania. 
Miesto realizácie aktivity: Nitra 
Termín realizácie aktivity: september – december 2013 

25. popis aktivity 
Administrácia projektu 8.5
zodpovednos ť

Žiadate ľ

V rámci aktivity sa účtujú bankové poplatky na príslušnom bankovom účte určenom 
na realizáciu projektu počas obdobia trvania projektu. Celková suma určená                  
na realizáciu tejto aktivity je vo výške 40,00,- EUR a je zahrnutá do spolufinancovania.
Miesto realizácie aktivity: Nitra 
Termín realizácie aktivity: november 2013 – február 2014 

Očakávané výstupy a dopady aktivít projektu 
44. číslo aktivity 45. výstup 46. dopad 47. zdôvodnenie 
z aktivity 2.1, 3.1, 
4.1, 6.2 

5 infopanelov  Zlepšenie 
a modernizácia 
prístupu cyklistov 
k zaujímavým 
informáciám  

Na Podunajskej cyklomagistrále od Komárna 
po Búč chýbajú informácie pre cyklistov 
o blízkych významných kultúrnych 
a historických pamiatkach, či prírodných 
zaujímavostiach na oboch brehoch Dunaja, 
ktoré by mohli navštíviť na bicykli, prípadne 
sa o nich dozvedieť viac priamo 
prostredníctvom QR-kódov z infopanelov 

z aktivity 4.2 1 
cyklooodpo čívadlo

Zvýšenie 
komfortu cyklistov
na cyklotrase 

Na uvedenej trase je nedostatok kvalitných 
cykloodpočívadiel, ktoré by cyklistom 
zabezpečili vhodné miesto pre oddych 
a získanie informácií o zaujímavostiach 
z okolia cyklotrasy. 

z aktivity 3.1, 4.3, 
6.2 

6 cyklopoludníkov  Zlepšenie 
orientácie 
cyklistov na 
cyklotrase 

Na Podunajskej cyklomagistrále nejestvujú 
značky, ktoré by zaviedli cyklistov 
k významným miestnym pamiatkam, 
prírodným atraktivitám, alebo na miesta, kde 
môžu ochutnať gastronomické špeciality 
slovenskej časti Euroregiónu Váh – Dunaj – 
Ipeľ a zvýšili návštevnosť E VDI a podporili 
rozvoj vidieckeho turizmu 

z aktivity 3.1, 4.3, 
6.2 

36 imidžových 
cyklosmerovníkov

Zatraktívnenie 
orientačných 
cyklosmerovníkov 
prostredníctvom 
fotografií 
znázorňujúcich 
vybrané miesta 

Absencia imidžových cyklosmerovníkov na 
predmetnej cyklotrase, ktoré by modernou 
a atraktívnou formou informovali cyklistov 
o historických, kultúrnych a prírodných 
zaujímavostiach Euroregiónu Váh – Dunaj – 
Ipeľ prostredníctvom fotografií a QR-kódov, 
čo spôsobuje zlú orientáciu cyklistov a 
zníženú návštevnosť územia 

z aktivity 2.1, 6.2 1 webová 
podstránka  
o cykloturistike 
a vytvorenie QR-
kódov

Rýchly prístup     
k informáciám 
priamo  
z cyklotrasy 

Napriek súčasným technologickým 
možnostiam chýba na predmetnej cyklotrase 
možnosť využitia QR-kódov, ktoré by prepojili 
cyklistov s webovou podstránkou so 
zaujímavými a užitočnými informáciami o 
cyklotrase ako aj o rôznych atraktivitách v jej 
okolí
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Očakávané dopady projektu 
48. na cezhrani čnú 
spoluprácu 

Vyhotovenie a osadenie doplnkovej cykloinfraštruktúry ako aj moderných 
a atraktívnych informačných materiálov o významných historických, kultúrnych 
pamiatkach predovšetkým z obdobia rímskej ríše a o prírodných zaujímavostiach na 
oboch brehoch rieky Dunaj pozdĺž Podunajskej cyklomagistrály, ktorá je súčasťou 
medzinárodnej cyklotrasy EuroVelo 6, pomôže vytvoriť priestor pre nadviazanie 
nových cezhraničných partnerstiev. Prezentáciou prepojenia spoločného historického 
dedičstva prostredníctvom cyklotrasy s modernou a atraktívnou doplnkovou 
cykloinfraštruktúrou sa posilní previazanosť produktov cestovného ruchu a zlepší sa 
spolupráca v oblasti poznávacieho turizmu i cykloturistiky 

49. ekonomické Vytvorením atraktívneho spôsobu prezentácie historických a kultúrnych pamiatok 
prostredníctvom moderného cykloznačenia napomôže zvýšeniu návštevnosti 
spomínaných pamätihodností Euroregiónu Váh – Dunaj – Ipeľ na oboch brehoch 
Dunaja domácimi i zahraničnými cykloturistami. Zvýšením návštevnosti pamiatok sa 
zvýši ich príjem, čo môže pomôcť možnostiam ich údržby, úpravy alebo prípadnej 
rekonštrukcie. 

50. sociálne Podporou rozvoja cestovného ruchu a cykloturistiky vzniká  priestor na vytvorenie 
nových pracovných príležitostí v oblasti služieb. Zároveň sa podporí zamestnanosť
v oblastiach, ktoré sú naviazané na cestovný ruch. Predmetná oblasť cyklotrasy leží 
v oblasti E VDI s vyššou nezamestnanosťou. Podpora v oblasti cykloturistiky, 
poznávacieho a zážitkového cestovného ruchu prostredníctvom takýchto projektov 
pomôže udržateľnosti rozvoja zaostalejších častí územia euroregiónu. Vyformujú sa 
nové sociálne vzťahy medzi nadšencami cykloturistiky, záujemcami o poznávací 
a zážitkový turizmus. 

51. územný Podporením spoločných cezhraničných produktov cestovného ruchu sa Regionálne 
združenie Váh – Dunaj – Ipeľ usiluje o postupné zosúladenie sociálno-ekonomického 
rozvoja územia E VDI, jednotlivých marketingových stratégií cestovného ruchu, 
stratégií pre rozvoj cykloturistiky, koncepcií a programov regionálneho rozvoja. 

52. iné (kultúrne   
a pod.)

Prostredníctvom propagácie významných historických a kultúrnych pamiatok ako aj 
kultúrnych a gastronomických tradícií sa podporí prezentácia hmotného i duchovného  
kultúrneho dedičstva E VDI. Budovanie spoločnej hrdosti na bohatstvo duchovného 
a hmotného dedičstva regiónu môže prispieť k zlepšeniu cezhraničnej spolupráce vo 
sférach spoločenského, kultúrneho i politického života. 

Udržate ľnos ť projektu 
53. spôsob zabezpe čenia 54. 

zodpovednos ť
55. spôsob

finančná  Žiadateľ/Partneri Žiadateľ, Regionálne združenie Váh – Dunaj – Ipeľ, zabezpečí 
finančnú udržateľnosť projektu užším zapojením svojich 
členských miest a obcí do ďalších projektov, ktoré budú na 
tento projekt nadväzovať. Zvýšením počtu členov združenie 
získa viac finančných prostriedkov z členských príspevkov a tak 
zabezpečí spolufinancovanie budúcoročného pokračovania 
projektu rozšírenia siete cyklotrás. Partneri projektu zabezpečia 
finančné prostriedky na údržbu vyhotovených projektových 
výstupov na svojom území. 

inštitucionálna Žiadateľ Realizáciu projektu zabezpečuje tím skúsených projektových 
manažérov RZ Váh – Dunaj – Ipeľ, ktorí spolupracujú 
s odborníkmi na dané tematické zameranie projektu 
a s rozličnými odbornými inštitúciami a partnermi. Vďaka 
výbornej spolupráci sú projekty združenia odborne 
vypracované a vhodne realizované. 

využiteľnosť výsledkov Žiadateľ/Partneri Osadenie doplnkovej cykloinfraštruktúry spoločne s modernými 
a atraktívnymi informačnými výstupmi vo forme infopanelov 
a imidžových cyklosmerovníkov vybavených QR-kódmi pozdĺž 
novovybudovanej cyklotrasy, v blízkosti ktorej sa nachádzajú 
významné kultúrno-historické pamiatky a prírodné zaujímavosti 
E VDI zabezpečí cykloturistom zvýšený komfort a ľahkú 
orientáciu na novej cyklotrase. Zároveň sa zvýši aj 
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informovanosť o spomínaných pamätihodnostiach 
a zaujímavostiach Euroregiónu, ku ktorým nasmerujú cyklistov 
nové cyklosmerovníky a infopanely. Projekt je dobrým 
východiskom na rozšírenie danej cyklotrasy o nové vetvy, čím 
sa využije potenciál rozvoja cykloturistiky, poznávacieho 
i zážitkového turizmu. 

Publicita projektu 

56. forma 57. médium (názov) 
58. 

množstvo/d ĺžka 59. Predpokladaný termín 

tlačená MY Nitrianske noviny 1/8 novinovej strany november 2013 

tlačená MY Nitrianske noviny 1/8 novinovej strany január 2013 

tlačená MY Nitrianske noviny 1/8 novinovej strany február 2013 

elektronická SITA, TASR 1 článok november 2013 

elektronická SITA, TASR 1 článok december 2013 

elektronická SITA, TASR 1 článok február 2013 

elektronická www.slovakiatravel.sk  1 článok február 2014 

elektronická www.regionnitra.sk priebežná 
aktualizácia 
vytvorenej 
podstránky 

november 2013 – február 
2014 

elektronická TV Central 1 reportáž/30 sek. február 2013 

elektronická TA3 1 reportáž/30 sek. február 2013 

elektronická RTVS 1 reportáž/30 sek. február 2013 

Osobná prezentácia Tlačová beseda 1 beseda/30 minút november 2013 

Osobná prezentácia Tlačová beseda 1 beseda/30 minút február 2014 

60. Partner č. 1 

Názov partnera Slovenský cykloklub 
sídlo partnera 

ulica Námestie slobody číslo 1716/6 

obec Piešťany PSČ 921 01 

okres Piešťany kraj Trnavský 

krajina Slovenská republika IČO 34009388 

www www.cykloklub.sk email: scykloklub@stonline.sk 

štatutárny orgán 

titul pred menom RNDr. za menom CSc. 
  

meno Juraj priezvisko Hlatký 

funkcia v organizácii predseda Fax 032/74 37 505 

tel. číslo 032/74 37 505 mobil 0903 406 562 

email scykloklub@stonline.sk 
pr. 
forma 

občianske združenie 
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60. Partner č. 2 

Názov partnera Mesto Komárno 
sídlo partnera 

ulica Nám. generála Klapku číslo 1 

obec Komárno PSČ 945 01 

okres Komárno kraj Nitriansky 

krajina Slovenská republika IČO 00306525 

www www.komarno.sk email: primator@komarno.sk 

štatutárny orgán 

titul pred menom MUDr. za menom    

meno Anton priezvisko Marek 

funkcia v organizácii primátor Fax 
035 / 770 27 03 

tel. číslo 035/7701754 mobil  

email primator@komarno.sk 
pr. 
forma 

právnická osoba 

60. Partner č. 3 

Názov partnera Obec Iža 
sídlo partnera 

ulica Ďatelinová číslo 674 

obec Iža PSČ 946 39 

okres Komárno kraj Nitriansky 

krajina Slovenská republika IČO 00306487 

www www.iza.sk email: obeciza@iza.sk 

štatutárny orgán 

titul pred menom  za menom    

meno István priezvisko Domin 

funkcia v organizácii starosta Fax 035/778 33 75 

tel. číslo 035/778 31 53 mobil 0908 466 833 

email domin@iza.sk 
pr. 
forma 

právnická osoba 

60. Partner č. 4 

Názov partnera Obec Bú č
sídlo partnera 

ulica Nám. vodcu Bulcsu číslo 91 

obec Búč PSČ 946 35 

okres Komárno kraj Nitriansky 

krajina Slovenská republika IČO 00306398 

www www.obecbuc.sk email: obecbuc@nextra.sk 
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štatutárny orgán 

titul pred menom  za menom    

meno János priezvisko Szigeti 

funkcia v organizácii starosta Fax 035/7776405 

tel. číslo 035/7776001 mobil 0905 453 143 

email obecbuc@nextra.sk 
pr. 
forma právnická osoba 

60. Partner č. 5 

Názov partnera Obec Svätý Peter 
sídlo partnera 

ulica Hlavná číslo 2 

obec Svätý Peter PSČ 964 57 

okres Komárno kraj Nitriansky 

krajina Slovenská republika IČO 00306436

www www.svatypeter.eu email: sekretariat@svatypeter.eu 

štatutárny orgán 

titul pred menom Ing. za menom    

meno Jozef priezvisko Jobbágy 

funkcia v organizácii starosta Fax 035/768 52 84

tel. číslo 035/768 52 85 mobil 0907 819 026 

email starosta@svatypeter.eu 
pr. 
forma 

právnická osoba 

60. Partner č. 6 

Názov partnera Obec Almásfüzit ő
sídlo partnera 

ulica Petőfi tér číslo 7 

obec Almásfüzitő PSČ 2932 

okres Komárom kraj Komárňansko-ostrihomská župa 

krajina Maďarsko IČO  

www www.almasfuzito.hu email: polghiv@almasfuzito.hu 

štatutárny orgán 

titul pred menom  za menom    

meno Lukács priezvisko Karánsebesy 

funkcia v organizácii starosta Fax 0036/34 348 774 

tel. číslo 0036/34 348 251 mobil  

email polgarmester@almasfuzito.hu 
pr. 
forma 
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60. Partner č. 7 

Názov partnera Obec Neszmély 
sídlo partnera 

ulica Fő út číslo 129 

obec Neszmély PSČ 2544 

okres Tata kraj Komárňansko-ostrihomská župa 

krajina Maďarsko IČO  

www www.neszmely.hu email: polgarmesterihivatal@neszmely.hu 

štatutárny orgán 

titul pred menom  za menom    

meno István priezvisko Janovics 

funkcia v organizácii starosta Fax 0036/34 451 778 

tel. číslo 0036/34 451 778 mobil  

email polgarmester@neszmely.hu 
pr. 
forma 

60. Partner č. 8 

Názov partnera Obec Dunaalmás 
sídlo partnera 

ulica Almási utca číslo 32 

obec Dunaalmás PSČ 2545 

okres Tata kraj Komárňansko-ostrihomská župa 

krajina Maďarsko IČO  

www www.dunaalmas.hu email: polgarmesterihivatal@dunaalmas.hu 

štatutárny orgán 

titul pred menom  za menom    

meno Zoltán priezvisko Czeglédi 

funkcia v organizácii starosta Fax 0036/34 550 015

tel. číslo 0036/34 450 015 mobil  

email polgarmester@dunaalmas.hu 
pr. 
forma 
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Prílohy: 
Príloha č. 1 Rozpočet projektu 
Príloha č. 2 Čestné vyhlásenie o partnerstve a o pravdivosti údajov 

Vyhlásenie o pravdivosti
Vyhlasujem, že všetky údaje uvedené v žiadosti o poskytnutie finančného príspevku,  
v tomto projekte, ako aj vo všetkých jeho prílohách sú pravdivé. 

dátum  21.10.2013 

meno a priezvisko 
štatutára  Miklós Fehér 

podpis a pečiatka 
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Príloha č. 2  k projektu 
Č E S T N É    V Y H L Á S E N I E 

O   P A R T N E R S T V E   A  O  P R A V D I V O S  T I   Ú D A J O V   
k projektu zameraného na realizáciu euroregionálnyc h aktivít  

v roku 2013 

Žiadateľ, Regionálne združenie Váh – Dunaj – Ipeľ týmto čestne vyhlasujem, že som oboznámil 
partnera, Slovenský cykloklub.s obsahom projektu  „ Rímske pamiatky na Podunajskej 
cyklomagistrále“. 

Zároveň čestne vyhlasujem, že elektronická verzia žiadosti sa zhoduje s predloženou tlačenou 
verziou.   

Žiadateľ: Regionálne združenie Váh – Dunaj - Ipeľ

Meno a priezvisko
štatutára: Miklós Fehér 

Funkcia štatutára: 
  
predseda predsedníctva 

Miesto a dátum: 
  
Nitra, 21.06.2013 

Podpis a 
pečiatka: 

  

Partner, Slovenský cykloklub týmto čestne vyhlasujem, že som sa podrobne oboznámil s obsahom 
projektu  „Rímske pamiatky na Podunajskej cyklomagistrále“ a súhlasím so zapojením do 
nasledovných aktivít tak, ako to je uvedené v predmetnom projekte.

Aktivita: 

1. 
Analýza potenciálu cyklotrasy Komárno – Iža – Búč – Svätý Peter 
v rámci trasy Eurovelo 6 

2. Konzultácie ohľadom riešenia doplnkovej cykloinfraštruktúry 

3. Výroba a dodanie cyklopoludníkov 

Partner:  Slovenský cykloklub 

Meno a priezvisko
štatutára: 

 RNDr. Juraj Hlatký, CSc. 

Funkcia štatutára:  riaditeľ

Miesto a dátum:  Piešťany, 26.06.2013 

Podpis a 
pečiatka: 
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Príloha č. 2  k projektu 
Č E S T N É    V Y H L Á S E N I E 

O   P A R T N E R S T V E   A  O  P R A V D I V O S  T I   Ú D A J O V   
k projektu zameraného na realizáciu euroregionálnyc h aktivít  

v roku 2013 

Žiadateľ, Regionálne združenie Váh – Dunaj – Ipeľ týmto čestne vyhlasujem, že som oboznámil 
partnera, Mesto Komárno s obsahom projektu  „Rímske pamiatky na Podunajskej cyklomagistrále“. 

Zároveň čestne vyhlasujem, že elektronická verzia žiadosti sa zhoduje s predloženou tlačenou 
verziou.   

Žiadateľ: Regionálne združenie Váh – Dunaj - Ipeľ

Meno a priezvisko
štatutára: Miklós Fehér 

Funkcia štatutára: 
  
predseda predsedníctva 

Miesto a dátum: 
  
Nitra, 21.06.2013 

Podpis a 
pečiatka: 

  

Partner, Mesto Komárno týmto čestne vyhlasujem, že som sa podrobne oboznámil s obsahom 
projektu  „Rímske pamiatky na Podunajskej cyklomagistrále“ a súhlasím so zapojením do 
nasledovných aktivít tak, ako to je uvedené v predmetnom projekte.

Aktivita: 

1. 
Spracovanie a dodanie údajov o súčasnom stave v územnom pláne 
mesta a vlastníctve cestných komunikácií a priľahlých pozemkov           
v meste Komárno 

2. 
Vytypovanie miesta vhodného na umiestnenie doplnkovej 
cykloinfraštruktúry v rámci katastra mesta Komárno a jej osadenie 

3. 
Dodanie informácií a fotografií o miestnych kultúrnych, historických 
pamiatkach a prírodných zaujímavostiach 

Partner:  Mesto Komárno 

Meno a priezvisko
štatutára: 

 MUDr. Anton Marek 

Funkcia štatutára:  primátor 

Miesto a dátum:  Komárno, 26.06.2013 

Podpis a 
pečiatka: 
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Príloha č. 2  k projektu 
Č E S T N É    V Y H L Á S E N I E 

O   P A R T N E R S T V E   A  O  P R A V D I V O S  T I   Ú D A J O V   
k projektu zameraného na realizáciu euroregionálnyc h aktivít  

v roku 2013 

Žiadateľ, Regionálne združenie Váh – Dunaj – Ipeľ týmto čestne vyhlasujem, že som oboznámil 
partnera, Obec Iža s obsahom projektu  „ Rímske pamiatky na Podunajskej cyklomagistrále“. 

Zároveň čestne vyhlasujem, že elektronická verzia žiadosti sa zhoduje s predloženou tlačenou 
verziou.   

Žiadateľ: Regionálne združenie Váh – Dunaj - Ipeľ

Meno a priezvisko
štatutára: Miklós Fehér 

Funkcia štatutára: 
  
predseda predsedníctva 

Miesto a dátum: 
  
Nitra, 21.06.2013 

Podpis a 
pečiatka: 

  

Partner, Obec Iža týmto čestne vyhlasujem, že som sa podrobne oboznámil s obsahom projektu  
„Rímske pamiatky na Podunajskej cyklomagistrále“ a súhlasím so zapojením do nasledovných aktivít 
tak, ako to je uvedené v predmetnom projekte.

Aktivita: 

1. 
Spracovanie a dodanie údajov o súčasnom stave v územnom pláne obce 
a vlastníctve cestných komunikácií a priľahlých pozemkov v obci Iža 

2. 
Vytypovanie miesta vhodného na umiestnenie doplnkovej 
cykloinfraštruktúry v rámci katastra obce Iža, jej osadenie a údržba 

3. 
Dodanie informácií a fotografií o miestnych kultúrnych, historických  
pamiatkach a prírodných zaujímavostiach 

Partner:  Obec Iža 

Meno a priezvisko
štatutára: 

 István Domin 

Funkcia štatutára:  starosta 

Miesto a dátum:  Iža, 26.06.2013 

Podpis a 
pečiatka: 

  



Príloha č. 2  k projektu 
Č E S T N É    V Y H L Á S E N I E 

O   P A R T N E R S T V E   A  O  P R A V D I V O S  T I   Ú D A J O V   
k projektu zameraného na realizáciu euroregionálnyc h aktivít  

v roku 2013 

Žiadateľ, Regionálne združenie Váh – Dunaj – Ipeľ týmto čestne vyhlasujem, že som oboznámil 
partnera, Obec Búč s obsahom projektu  „ Rímske pamiatky na Podunajskej cyklomagistrále“. 

Zároveň čestne vyhlasujem, že elektronická verzia žiadosti sa zhoduje s predloženou tlačenou 
verziou.   

Žiadateľ: Regionálne združenie Váh – Dunaj - Ipeľ

Meno a priezvisko
štatutára: Miklós Fehér 

Funkcia štatutára: 
  
predseda predsedníctva 

Miesto a dátum: 
  
Nitra, 21.06.2013 

Podpis a 
pečiatka: 

  

Partner, Obec Búč týmto čestne vyhlasujem, že som sa podrobne oboznámil s obsahom projektu    
„Rímske pamiatky na Podunajskej cyklomagistrále“ a súhlasím so zapojením do nasledovných aktivít 
tak, ako to je uvedené v predmetnom projekte.

Aktivita: 

1. 
Spracovanie a dodanie údajov o súčasnom stave v územnom pláne obce 
a vlastníctve pozemkov popri cestných komunikáciách v katastri obce 
Búč

2. 
Vytypovanie miesta vhodného na umiestnenie doplnkovej 
cykloinfraštruktúry v rámci katastra obce Búč a jej osadenie 

3. 
Dodanie informácií a fotografií o miestnych kultúrnych, historických 
pamiatkach a prírodných zaujímavostiach 

Partner:  Obec Búč

Meno a priezvisko
štatutára: 

 János Szigeti 

Funkcia štatutára:  starosta 

Miesto a dátum:  Búč, 26.06.2013 

Podpis a 
pečiatka: 

  



Príloha č. 2  k projektu 



Príloha č. 2  k projektu 
Č E S T N É    V Y H L Á S E N I E 

O   P A R T N E R S T V E   A  O  P R A V D I V O S  T I   Ú D A J O V   
k projektu zameraného na realizáciu euroregionálnyc h aktivít  

v roku 2013 

Žiadateľ, Regionálne združenie Váh – Dunaj – Ipeľ týmto čestne vyhlasujem, že som oboznámil 
partnera, Obec Svätý Peter s obsahom projektu  „Rímske pamiatky na Podunajskej cyklomagistrále“. 

Zároveň čestne vyhlasujem, že elektronická verzia žiadosti sa zhoduje s predloženou tlačenou 
verziou.   

Žiadateľ: Regionálne združenie Váh – Dunaj - Ipeľ

Meno a priezvisko
štatutára: Miklós Fehér 

Funkcia štatutára: 
  
predseda predsedníctva 

Miesto a dátum: 
  
Nitra, 21.06.2013 

Podpis a 
pečiatka: 

  

Partner, Obec Svätý Peter týmto čestne vyhlasujem, že som sa podrobne oboznámil s obsahom 
projektu  „Rímske pamiatky na Podunajskej cyklomagistrále“ a súhlasím so zapojením do 
nasledovných aktivít tak, ako to je uvedené v predmetnom projekte.

Aktivita: 

1. 
Spracovanie a dodanie údajov o súčasnom stave v územnom pláne obce 
a vlastníctve pozemkov popri cestných komunikáciách v katastri obce 
Svätý Peter 

2. 
Vytypovanie miesta vhodného na umiestnenie doplnkovej 
cykloinfraštruktúry v rámci katastra obce Svätý Peter a jej osadenie 

3. 
Dodanie informácií a fotografií o miestnych kultúrnych, historických 
pamiatkach a prírodných zaujímavostiach 

Partner:  Obec Svätý Peter 

Meno a priezvisko
štatutára: 

 Ing. Jozef Jobbágy 

Funkcia štatutára:  starosta 

Miesto a dátum:  Svätý Peter, 26.06.2013 
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Podpis a 
pečiatka: 

  



Príloha č. 2  k projektu 
Č E S T N É    V Y H L Á S E N I E 

O   P A R T N E R S T V E   A  O  P R A V D I V O S  T I   Ú D A J O V   
k projektu zameraného na realizáciu euroregionálnyc h aktivít  

v roku 2013 

Žiadateľ, Regionálne združenie Váh – Dunaj – Ipeľ týmto čestne vyhlasujem, že som oboznámil 
partnera, Obec Almásfüzitő s obsahom projektu  „ Rímske pamiatky na Podunajskej cyklomagistrále“. 

Zároveň čestne vyhlasujem, že elektronická verzia žiadosti sa zhoduje s predloženou tlačenou 
verziou.   

Žiadateľ: Regionálne združenie Váh – Dunaj - Ipeľ

Meno a priezvisko
štatutára: Miklós Fehér 

Funkcia štatutára: 
  
predseda predsedníctva 

Miesto a dátum: 
  
Nitra, 21.06.2013 

Podpis a 
pečiatka: 

  

Partner, Obec Almásfüzitő  týmto čestne vyhlasujem, že som sa podrobne oboznámil s obsahom 
projektu  „Rímske pamiatky na Podunajskej cyklomagistrále“ a súhlasím so zapojením do 
nasledovných aktivít tak, ako to je uvedené v predmetnom projekte.

Aktivita: 

1. 
Dodanie informácií a fotografií o obci, o miestnych kultúrnych  
a historických pamiatkach a prírodných zaujímavostiach 

2. Výmena skúseností v rámci problematiky cykloturistiky 

3. 

Partner:  Obec Almásfüzitő

Meno a priezvisko
štatutára: 

 Lukács Karánsebesy 

Funkcia štatutára:  starosta 

Miesto a dátum: Almásfüzitő, 26.06.2013 

Podpis a 
pečiatka: 
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Príloha č. 2  k projektu 
Č E S T N É    V Y H L Á S E N I E 

O   P A R T N E R S T V E   A  O  P R A V D I V O S  T I   Ú D A J O V   
k projektu zameraného na realizáciu euroregionálnyc h aktivít  

v roku 2013 

Žiadateľ, Regionálne združenie Váh – Dunaj – Ipeľ týmto čestne vyhlasujem, že som oboznámil 
partnera, Obec Neszmély s obsahom projektu  „ Rímske pamiatky na Podunajskej cyklomagistrále“. 

Zároveň čestne vyhlasujem, že elektronická verzia žiadosti sa zhoduje s predloženou tlačenou 
verziou.   

Žiadateľ: Regionálne združenie Váh – Dunaj - Ipeľ

Meno a priezvisko
štatutára: Miklós Fehér 

Funkcia štatutára: 
  
predseda predsedníctva 

Miesto a dátum: 
  
Nitra, 21.06.2013 

Podpis a 
pečiatka: 

  

Partner, Obec Neszmély  týmto čestne vyhlasujem, že som sa podrobne oboznámil s obsahom 
projektu  „Rímske pamiatky na Podunajskej cyklomagistrále“ a súhlasím so zapojením do 
nasledovných aktivít tak, ako to je uvedené v predmetnom projekte.

Aktivita: 

1. 
Dodanie informácií a fotografií o obci, o miestnych kultúrnych  
a historických pamiatkach a prírodných zaujímavostiach 

2. Výmena skúseností v rámci problematiky cykloturistiky 

3. 

Partner:  Obec Neszmély 

Meno a priezvisko
štatutára: 

 István Janovics 

Funkcia štatutára:  starosta 

Miesto a dátum: Neszmély, 26.06.2013 

Podpis a 
pečiatka: 
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Č E S T N É    V Y H L Á S E N I E 

O   P A R T N E R S T V E   A  O  P R A V D I V O S  T I   Ú D A J O V   
k projektu zameraného na realizáciu euroregionálnyc h aktivít  

v roku 2013 

Žiadateľ, Regionálne združenie Váh – Dunaj – Ipeľ týmto čestne vyhlasujem, že som oboznámil 
partnera, Obec Dunaalmás s obsahom projektu  „ Rímske pamiatky na Podunajskej cyklomagistrále“. 

Zároveň čestne vyhlasujem, že elektronická verzia žiadosti sa zhoduje s predloženou tlačenou 
verziou.   

Žiadateľ: Regionálne združenie Váh – Dunaj - Ipeľ

Meno a priezvisko
štatutára: Miklós Fehér 

Funkcia štatutára: 
  
predseda predsedníctva 

Miesto a dátum: 
  
Nitra, 21.06.2013 

Podpis a 
pečiatka: 

  

Partner, Obec Dunaalmás  týmto čestne vyhlasujem, že som sa podrobne oboznámil s obsahom 
projektu  „Rímske pamiatky na Podunajskej cyklomagistrále“ a súhlasím so zapojením do 
nasledovných aktivít tak, ako to je uvedené v predmetnom projekte.

Aktivita: 

1. 
Dodanie informácií a fotografií o obci, o miestnych kultúrnych  
a historických pamiatkach a prírodných zaujímavostiach 

2. Výmena skúseností v rámci problematiky cykloturistiky 

3. 

Partner:  Obec Dunaalmás 

Meno a priezvisko
štatutára: 

 Zoltán Czeglédi 

Funkcia štatutára:  starosta 

Miesto a dátum: Dunaalmás, 26.06.2013 

Podpis a 
pečiatka: 
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